
GAS COOKERS 
WITH OVEN

1 0 1 5 - 2 2

SPT 60 GL, SPT 60 GLS, SPT 60 S GLS, SPT 62 GLS, SPT 90 GL, SPT 90 GLS, 
SPT 90/5 GL, SPT 90/5 GLS, SPT 93 GLS

www.rmgastro.com

INSTRUCTION FOR INSTALLAT ION AND USE
DIE GEBRAUCHS UND INSTALLATIONSANWEISUNG

NOTICE D‘ INSTALLAT ION ET D‘EMPLOI
INSTRUCTIE VOOR INSTALLATIE EN GEBRUIK

NÁVOD K OBSLUZE A INSTALACI
INSTRUKCJE MONTAŻU I  OBSŁUGI
GHID DE INSTALARE S I  UT IL IZARE



2023-03-06

CONTENT
 
Declaration of a standards conformity
Instruction for use
Cleaning and maintenance
 

3
11
12

INHALT
 
Die Normenübereinstimmungsdeklaration
Gebrauchsanweisung
Die Reinigung und instandshaltung
 

13
21
22

CONTENU
 
Déclaration de conformité
Mode d‘emploi
Nettoyage et entretien
 

23
30
31

INHOUD
 
De verklaring van overeenstemming met de normen
Gebruiksaanwijzing
Reiniging en onderhoud
 

32
38
39

OBSAH
 
Prohlášení o souladu s normami
Návod k použití
Čistění a údržba
 

42
48
49

TREŚĆ
 
Oświadczenie o zgodności z normami
Instrukcja obsługi
Czyszczenie i konserwacja
 

50
55
56

CONŢINUT
 
Declarație de conformitate cu regulile
Ghid de utilizare
Curățare si mentenanță
 

63
68
69



3



4



5



6



7



8



9



10



11



12



13



14



15



16



17



18



19



20



21



22



23



24



25



26



27



28



29



30



31



32



33



34



35



36



37



38



39



DIMENSIONS  SPT 60 - GLS DIMENSIONS SPT 90- GLS
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WIRING DIAGRAM / SCHALTPLAN / SCHÉMA DU ELECTRIQUE
CONVECTION OVEN / ELEKTRISCHEN BACKOFENS / FOUR DE CONVECTION
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PROHLÁŠENÍ O SOULADU S NORMAMI 

TECHNICKÁ DATA

42



Části, které byly nastaveny výrobcem, nebo servisním technikem při instalaci, nesmí být obsluhou 
přenastavovány.

Provedení Kategorie 
výrobků

Připojovací 
přetlaky 
[mbar]

Použitý plyn Země určení

A1

I2E 20 G20 DE, NL, PL, RO

I2ELL 20, 20 G20, G25 DE

I2E+ 20/25 G20/G25 BE, FR

I2H 25 G20 HU

I2H 20 G20 AT, BG, CH, CZ, DK, HR, EE, ES, FI, GB, GR, IE, IT, 
LT, LV, NO, PT, RO, SE, SI, SK, TR, LU, CY, FR

I2L 25 G25 FR

I2L 20 G25 RO

I2Lw 20 G27 PL

I3B/P 30 G30 BG, CY, CZ, DK, GB, HR, EE, FI, FR, GR, HU, IT, LT, 
LV, MT,NL, NO, RO, SE, SI, SK, TR

I3B/P 37 G30 PL

I3B/P 50 G30 AT, DE, CZ, CH, FR, SK

I3P 37 G31 BE, CH, CZ, ES, GB, GR, IE, RO, SI, SK, FR, NL, 
PT, HR, IT, LT, PL, TR

I3+ 28-30/37 G30 BE, CH, CY, CZ, EE, ES, FR, GB, GR, IE, IT, LT, PT, 
SI, SK, TR

II2E3B/P 20, 50 G20, G30 DE, PL, RO

II2ELL-
3B/P

20, 20, 50 G20, G25, G30 DE

II2E+3+ 20/25, 28-
30/37

G20/G25, G30 BE, FR

II2E+3P 20/25, 37 G20/G25, G31 BE, FR

II2H3B/P 20, 30 G20, G30 BG, CZ, GB, DK, HR, EE, FI, GR, IT, LT, LV, NO, 
RO, SE, SI, SK, TR, CY, FR

II2H3B/P 20, 50 G20, G30 AT, CH, CZ, FR, SK

II2H3P 20, 37 G20, G31 CH, CZ, ES, GB, GR, IE, RO, SI, SK

II2H3+ 20, 28-30/37 G20, G30 CH, CY, CZ, EE, ES, GB, GR, IE, IT, LT, PT, SK, SI, 
TR

II2L3B/P 25, 30 G25, G30 NL

II2L3B/P 25, 50 G25, G30 NL

II2L3B/P 20, 30 G25, G30 RO

II2H-
S3B/P

25, 25, 30 G20, G25.1, G30 HU

Tabulka plynů, pro které je výrobek určen

Maximální a snížený jmenovitý tepelný příkon v kW je vztažený k Hi použitého plynu.

V případě připojení výrobku na LPG, musí být plynová láhev v dostatečně větraných místnostech.



UMÍSTĚNÍ

KONTROLA OBALU A ZAŘÍZENÍ 
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BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ Z HLEDISKA POŽÁRNÍ OCHRANY PODLE 
ČSN 061008 ČL. 21
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INSTALACE

TRUBKA PRO PŘIPOJENÍ PLYNU
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KONTROLA NASTAVENÍ PŘÍSTROJE NA DRUH PLYNU
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NÁVOD K POUŽITÍ
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ČIŠTENÍ A ÚDRŽBA
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OŚWIADCZENIE ZGODNOŚCI Z NORMAMI

DANE TECHNICZNE

Części, które zostały ustawione przez producenta lub technika serwisowego podczas instalacji, nie 
mogą być ponownie ustawiane przez operatora.

Maksymalny i zredukowany nominalny pobór ciepła w kW jest związany z Hi używanego gazu.

Jeśli produkt jest podłączony do zasilania gazem LPG, butla z gazem musi znajdować się w od-
powiednio wentylowanym pomieszczeniu.
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Tabela gazów, dla których przeznaczony jest wyrób
Provedení Kategorie 

výrobků
Připojovací 
přetlaky 
[mbar]

Použitý plyn Země určení

A1

I2E 20 G20 DE, NL, PL, RO

I2ELL 20, 20 G20, G25 DE

I2E+ 20/25 G20/G25 BE, FR

I2H 25 G20 HU

I2H 20 G20 AT, BG, CH, CZ, DK, HR, EE, ES, FI, GB, GR, IE, IT, 
LT, LV, NO, PT, RO, SE, SI, SK, TR, LU, CY, FR

I2L 25 G25 FR

I2L 20 G25 RO

I2Lw 20 G27 PL

I3B/P 30 G30 BG, CY, CZ, DK, GB, HR, EE, FI, FR, GR, HU, IT, LT, 
LV, MT,NL, NO, RO, SE, SI, SK, TR

I3B/P 37 G30 PL

I3B/P 50 G30 AT, DE, CZ, CH, FR, SK

I3P 37 G31 BE, CH, CZ, ES, GB, GR, IE, RO, SI, SK, FR, NL, 
PT, HR, IT, LT, PL, TR

I3+ 28-30/37 G30 BE, CH, CY, CZ, EE, ES, FR, GB, GR, IE, IT, LT, PT, 
SI, SK, TR

II2E3B/P 20, 50 G20, G30 DE, PL, RO

II2ELL-
3B/P

20, 20, 50 G20, G25, G30 DE

II2E+3+ 20/25, 28-
30/37

G20/G25, G30 BE, FR

II2E+3P 20/25, 37 G20/G25, G31 BE, FR

II2H3B/P 20, 30 G20, G30 BG, CZ, GB, DK, HR, EE, FI, GR, IT, LT, LV, NO, 
RO, SE, SI, SK, TR, CY, FR

II2H3B/P 20, 50 G20, G30 AT, CH, CZ, FR, SK

II2H3P 20, 37 G20, G31 CH, CZ, ES, GB, GR, IE, RO, SI, SK

II2H3+ 20, 28-30/37 G20, G30 CH, CY, CZ, EE, ES, GB, GR, IE, IT, LT, PT, SK, SI, 
TR

II2L3B/P 25, 30 G25, G30 NL

II2L3B/P 25, 50 G25, G30 NL

II2L3B/P 20, 30 G25, G30 RO

II2H-
S3B/P

25, 25, 30 G20, G25.1, G30 HU
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KONTROLA OPAKOWANIA I URZĄDZENIA

INFORMACJA O INSTALACJI, UMIEJSCOWIENIE
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PODŁĄCZENIE PRZEWODU ELEKTRYCZNEGO DO SIECI
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PRZYŁĄCZE GAZU
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INSTRUKCJA OBSŁUGI
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CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
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Seznam dílů pro výměnu
Zkratka 1 Název zboží
403000200 Motor ventilátoru PT
401590400 Kondenzátor motoru PT
401033000 Topné těleso PT 3000 W
402512201 Termostat pojistný 360 °C Digicont
402006112 Vnitřní kabeláž M112
403000250 Oběžné kolo ventilátoru PT
402594026 Samolep. etiketa se stupnicí SP-GS
402594022 Samolep. etiketa se stupnicí FT-E
402594000 Regulační knoflík BR-E
402503150 Termostat pracovní 50-300°C 1 fáz. PT
401506000 Vypínač otočný k termostatu 60 - 310°C BR
402005121 Vnitřní kabeláž H121
402005122 Vnitřní kabeláž H122
402005123 Vnitřní kabeláž H123
402006110 Vnitřní kabeláž M110
402006111 Vnitřní kabeláž M111
401515210 Kontrolka kulatá bílá FE ECO
401515150 Kontrolka kulatá zelená LED
404050200 Termočlánek FAST 600xM8 GL-RM
404000105 Hořák SPG-S 4,5 kW
404000109 Hořák SPG-S 4,5 kW - redukce prům.8 mm
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RYSUNEK WYMIAROWY

SPT - 60,62 GLS
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SPT - 90, 93, 90/5 GLS
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GWARANCJA I SERWIS
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DECLARAŢIE DE CONFORMITATE CU NORMELE 

DATE TEHNICE 
 

DATELE TEHNICE ARZĂTOARE 
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VERIFICAREA AMBALAJULUI ŞI APARATULUI

INSTALAREA
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DESFUMARE NATURALĂ   DESFUMARE FORȚATĂ 

CONTROLUL RANDAMENTULUI TERMIC

EVACUAREA GAZELOR DE ARDERE
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MĂSURI DE SECURITATE DIN PUCT DE VEDERE AL PROTECŢIEI ÎM-
POTRIVA INCENDIILOR CONFORM  CSN EN 061008 ČL. 21:

ŢEAVA PENTRU GAZ:
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INSTRUCŢIUNI PENTRU ADAPTAREA LA ALT TIP DE GAZ:
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GHID DE UTILIZARE
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CURĂŢARE ŞI ÎNTREŢINERE 
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DIMENSIONALĂ SCHIŢĂ
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SCHEMA CONECTĂRII UH: CUPTOR
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List of service organizations:

CZ: RM GASTRO CZ s. r. o., Náchodská 818/16, Praha 9
Tel. +420 281  926 604, info@rmgastro.cz, www.rmgastro.cz

SK: RM Gastro Slovakia, Rybárska 1, Nové Město nad Váhom
Tel.: +421 32 7717061, obchod@rmgastro.sk, www.rmgastro.sk

PL: RM GASTRO Polska Sp. z o. o., ul. Skoczowska 94, 43-450 Ustroń
Tel.: +33 854 73 26, www.rmgastro.pl


